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Instrucciones de funcionamiento
Pantalla LCD FULL HD

Antes de conectar, utilizar o ajustar este producto, lea por 
completo estas instrucciones.
Conserve este manual para su consulta en el futuro.

Español



2

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA

NO ABRIR

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no extraiga la 
cubierta o la parte posterior del producto.
No existen partes internas para mantenimiento por parte del usuario. Solicite los 
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El símbolo del relámpago con 
�����������	�
	�����	��
���	��
triángulo equilátero tiene la 
intención de alertar al usuario 
de que las piezas dentro del 
producto representan un riesgo 
de descarga eléctrica para las 
personas.

El signo de exclamación dentro 
del triángulo tiene la intención de 
alertar al usuario de que existen 
instrucciones importantes de 
funcionamiento y mantenimiento 
en la documentación del 
producto.
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No coloque recipientes con agua (jarrones, copas, cosméticos, etc.) sobre el producto.
(incluidos los estantes por encima del producto, etc.)
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una toma de corriente con conexión a tierra. Ésta es una característica de seguridad.
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Instrucciones importantes de seguridad
1) Lea estas instrucciones.
2) Conserve estas instrucciones.

3) Preste atención a todas las advertencias.

4) Siga todas las instrucciones.

5) No utilice este producto cerca del agua.

6) /����	�	���
������������	��	��������������	���

7) No bloquee las aberturas de ventilación. Instale el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

8) No instale el producto cerca de ninguna fuente de calor, como radiadores, salidas de aire caliente, estufas u otros 
�������������0�����9	��������������
	�!���	�	���	������
�

9) No anule la seguridad de la clavija polarizada ni la de la clavija con conexión a tierra. Una clavija polarizada tiene dos 
���������������-����������	������
���;��������%���������	��&������	

����	�	��������������9�����	�������	����	��&������	

���
/����������������9����	�������	��
���
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�������������	�	�������
�	�	����������
de corriente, consulte a un electricista para reemplazar la toma de corriente obsoleta.

10) Proteja el cable de alimentación para que nadie lo pise ni quede aplastado, especialmente en las clavijas, tomas de 
corriente y puntos por donde sale de la TV.

11) Utilice solamente los accesorios suministrados por el fabricante.

12) ;�����	�	���
������������	��	�����	����

���������
�	���
����	�������������	���	��	����������
�	��*�"
�����	�
o vendido con el propio producto. Cuando utilice un carrito, tenga cuidado cuando mueva la combinación del 
carrito y el producto para evitar que se caigan y se estropeen.

13) =	�	����*	�	��	��
���������
���	�������
�	�����	����
��������������������������	���
���	���
�����	
�������	�
tiempo.

14) $������	������������
�"�%����	�
	��
���&���&�������	
������������������/���
	��
�����	���	
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��	����	����"�	�����������%���	�����	�����&����	���9���
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�������������������9����������"%	����	��	�����	
��
��	���
����������������������9��	������	���	�����������������������
���	���������������*������	���
����	��	�����������	���9��������

15) ������	�	����
��	���
����	����
��������	�>
	�	��	���	���������%���	����	��&������	

���	��	����*	��	����"�	��	�����	�����&��
de CA esté conectado de forma segura.
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Estimado/a cliente de Panasonic 
Bienvenido a la familia de clientes de Panasonic. Esperamos que obtenga muchos años de diversión con 
su nueva pantalla LCD.
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consérvelas para poder consultarlas en el futuro.
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espacio proporcionado en la contracubierta de estas instrucciones.

Visite el sitio web de Panasonic   http://panasonic.net 
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DECLARACIÓN DE LA FCC
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y puede radiar energía radioeléctrica, y, si no se instala y utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar 
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PRECAUCIÓN DE LA FCC:
�	��	
�	����������	��	
�����������	
��������	����	���	������

�����	
�	�������
���	��
���
��	�	�����
�	����	��	
����	
de alimentación proporcionado con núcleo de ferrita y el cable de interfaz DVI con 2 núcleos de ferrita. 2  
El cable de señal de video VGA proporcionado por el usuario deberá tener 2 núcleos de ferrita. Cualquier cambio 
�	��
��
�
���	��	������
�	
�	�����	�����
���	���	!�������
	"����	��	#���$	�����
�	��
���	������	��	������
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�	
utilizar este dispositivo.
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Contacto: Panasonic System Communications Company of
#�
�����	
�����]~{{]|_�]^�|{

Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las Reglas de la FCC y con todos los estándares IC RSS aplicables. 
El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no deberá causar interferencias 
perjudiciales, y (2) deberá aceptar cualquier interferencia que reciba, incluyendo interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

1 La siguiente información podría aparecer en cualquier parte de las E/S: Panasonic no garantiza el funcionamiento ni el rendimiento de 
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AVISO PARA CANADÁ:
+��	�������������������������	��������	��������#�
���J@+$]{{���	�@����-�

NOTA:
+������"�	���	����

������
	�	���&���	�����	���$���������\����������	���%����
���	�����	
������	���	����	��	�����	��
posible que la imagen permanezca en la pantalla. Sin embargo, desaparecerá después de algunos minutos.

Créditos de marcas comerciales
�� `K��	��������
������	
������	�J��	
��������������	���G�����	��@�
��
������
�� G���������	��������
������	
�����
	����
�����	�����	�J�����;$��
�� $`K����K���$�K��9�;�K��������
�������	
����	��
	����
������	�`��	��+�	��
������$�����
��������������0��������&��

para estándares electrónicos y de video).
�� J��������������	����
	���\���������	���&��	��	������	����	��
	�������
�������	
����	���	��
����������	�
	��	������
�

completo estas marcas comerciales.
�� O=GJ��	��������	�O=GJ�9����J��	
*�\�G�����	�����	������=	�����&��������
�������	
����	������
�������	
����	��

registradas de HDMI Licensing LLC en Estados Unidos y otros países.

1
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Precauciones de seguridad

   PRECAUCIÓN
Esta pantalla LCD puede utilizarse sólo con los siguientes accesorios opcionales. La utilización con cualquier otro tipo 

�	�

������	��
�����	��
���	
�����	����������
�
	�	���������

(Todos los siguientes accesorios están fabricados por Panasonic Corporation.)

�� Kit de control remoto ................................ M�]QGZ{`�
�� ������"�	
��]��
�� ................................... M�]@[^_`�Z

��	�>
	�	���	��
	��	���	�����������������������
	����	�������������&��

/�����	\����	��	������	�	��
	�
	�	���
�����	���
���	������������	�����	
	���	�*�
��������	������G���	����������	\���
�	��	������	%������	������������	��	�����=	�	��	�������	\����	��	����9���
����"%	��������	�	��
����������������������	
���	��
�	�	�"���%	�9�����"�������-�������	���-������������	�	����
���	������������	��	����%�	��	������	������"%	����������	����
���
�
	�
����
�	�������	�������	��������

 � Al utilizar la pantalla LCD
Limpie periódicamente el cable de alimentación para 
evitar que se llene de polvo.

�� La acumulación de polvo en el cable de alimentación 
���
������	���
�������	����������	����
��������
�������
	������������	����9��
�����
�������	������=	�	����*	�	��
cable de alimentación de la toma de corriente y límpielo 
�������������	���

NOTA:
�� Es posible que ocurra una retención de imagen. Si 

�������\����������	���%����
���	�����	
������	���	����
extenso, es posible que la imagen permanezca en la 
pantalla. Sin embargo, desaparecerá después de algunos 
minutos.

No coloque las manos, rostro u objetos cerca de los 
����
���	
�	%������
���	
�	����	���������

�� K	�	
���	��	�������
�	����	
��
��	�	�������������	��-�
sumamente caliente debido a la alta temperatura del 
��
	���	��	���"	
�����
������	������
��������	��	�������&���
Es posible que se produzcan quemaduras o lesiones 
personales si se acerca demasiado alguna parte del 
cuerpo. La colocación de cualquier objeto cerca de la 
parte superior de esta pantalla también podría derivar en 
��������
�����
��������"%	��������������������������������	�
"����	��������
��������	��	�������&��

Asegúrese de desconectar todos los cables antes de 
mover la pantalla.

�� Mover esta pantalla con los cables conectados podría 
�����
���������������"�	����	��������	\�����
���������
�
incendios o descargas eléctricas.

Desconecte el cable de alimentación de la toma de 
corriente como una precaución de seguridad antes de 
realizar cualquier limpieza.

�� De lo contrario, podrían ocurrir descargas eléctricas.
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Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA
No utilice ningún otro cable de alimentación que aquel 
proporcionado con este producto.

�� De lo contrario, esto podría causar incendios o descargas 
eléctricas.

&������	
�	�����	������	��	��
$���	
��	
����	
�	
alimentación tanto como pueda.

�� $������	����	
�����
������	���	��	����*	�����
���
�	�	
�
�	�����
�9������
�	�������	������$��	��	����*	�
	��-�����������������������	������
�	��	���
	��	��-�
suelta, no deberán utilizarse.

#�	��������	��	��
$���	
��	
����	
�	��������
���	
��	���	
�����	$'��
���

�� De lo contrario, esto podría causar descargas eléctricas.
#�	�����
�	�������	�

���	(��	��
���	
�����	
�)��	��	
el cable de alimentación. Al desconectar el cable de 
��������
����	������	��	��
$���	�	��	��	
�����

�� #��
	����	������������������&�������"�	��	�����	�����&���
ni coloque objetos pesados sobre éste. Tampoco lo 
coloque cerca de objetos calientes, ni lo exponga al 
calor, ni lo doble, gire o tire con fuerza. De lo contrario, 
	�������
��������
������������"�	��	�����	�����&������
que puede derivar en un incendio o descarga eléctrica. Si 
����	������	�	����	���������	��	����"�	���-�����
	��
�
�
en un centro de servicio técnico autorizado.

*�	��	��	%�	�	��������	��	��������	
������	��	�����	�����
�	

�	�������	
����
$���	��	
����	
�	��������
���	
�	��	
toma de corriente.

 � Si ocurren problemas durante la utilización
Si ocurre un problema (como la falta de imagen o 
����
�/	�	��	������	$���	�	��	����	�������	���%�������	

�	��	���������	
����
$���	
�	����
����	��	
����	
�	
alimentación.

�� La utilización continua de la pantalla en estas condiciones 
���
��������
����	���������������	
���	��	��	��	��
producto. Solicite la inspección de la pantalla en un centro 
de servicio técnico autorizado. No es recomendable que 
el personal no autorizado repare esta pantalla, debido a 
la peligrosa alta tensión de la misma.

Si se introducen agua u objetos extraños en la pantalla, si 
la pantalla se cae o si la cubierta sufre daños, desconecte 

�	����
����	��	��
$���	
��	
����	
�	��������
����

�� Podría ocurrir un cortocircuito que derive en un incendio. 
Póngase en contacto con un centro de servicio técnico 
autorizado en caso de que necesite realizar alguna 
reparación.

 � Instalación
#�	
���(��	����	��������	�����	������
���	��
����
��	�	
inestables, y asegúrese de que la pantalla no cuelgue del 
borde de la base.

�� La pantalla podría caerse o tumbarse.
No coloque ningún objeto sobre la parte superior de la 
pantalla.

�� Si se derrama agua dentro de la pantalla o se introducen 
�"%	����	��
������	������"�	���	����

�������
����
������
que podría derivar en un incendio o descarga eléctrica. Si 
�	����
����	����>���"%	���	��
�����	��
���	�	��������������
póngase en contacto con un centro de servicio técnico 
autorizado.

#�	���(���	���	����
���	
�	%������
����
�� Esto podría causar un sobrecalentamiento de la pantalla, 

��	����
����	
���
�	��������	�������������	��	����
pantalla.

¡Transporte la pantalla sólo en posición vertical!
�� El transporte de la unidad con su panel de visualización 

�������

�"�����"�%�����
��������
���������������
�������
internos.

Para una ventilación adecuada:
�� =	%	����	��������	��]�Z�����0�{���!����-��	�������
�	�

���	
��
����*	
��
���\���	
���9��	
	�����	������
���*	
	�����
más externa de la pantalla.

�� =	%	����	��������	��]����'��0Z���!����-��	�������
�	�
posterior.

Precauciones para la instalación en la pared
�� La instalación en la pared deberá realizarla un instalador 

profesional. La instalación incorrecta de esta pantalla 
podría causar un accidente que derive en la muerte o 
lesiones graves.
Además, al instalar en una pared, se deberá utilizar 
�������
�	��	����������&��	����
	���	
����������
�	��
estándar UL (VESA 400 × 400).
NOTA: Consulte la página 9��J��������&��`+$���

Un producto con un diseño CLASE I deberá conectarse a 
una toma de corriente eléctrica con una conexión a tierra 
de protección.

 � Cable de alimentación eléctrica de CA
La pantalla está diseñada para funcionar con una tensión 
de 110 - 127 V AC, 50/60 Hz.
����'����	
�	(��	��	��
$���	
�	��������
���	���	
�	�<
��	
acceso.

Mantenimiento
��	������	
��	�����	
�	��	��������	$�	��
���
�	��	�����������	����
����	=�����	���%������	��	������
��	
��	�����	
utilizando una gamuza o un paño suave que no deje pelusa.

�� $��������	
���	�	��-���
������
�	��	�������������	�������������������"������9������	�������	���9����������	�	�����	��
�������
����	�������	�������	��	���9�����������	�	
�	��	��	��
���{{��	�	���9���	������	����*�
�	�	��	����������	����	��
�������������������	���	�	��	���������	
���	�

�� #��
�9	��������		�������	
���	��	�����	�������������������
����"%	������
����9����	�������	
���	���	�	�����
�	� 
Además, evite el contacto con sustancias volátiles tales como rociadores de insecticida, disolventes y diluyentes de pintura, 
�	��������
�
�����	�	��	
�	��*	������������������	�������	
���	�

Si el mueble se ensucia, limpie con un paño suave y seco.
�� $��	����	"�	�	��-���9��������	����	�	�������	��������	\���������������	��	�������������	��	�	
�	��	��	��
��9�	���

��

	�������������	������
�	��������;�����	�	���������
��������
�	����	"�	�9��	��	�*
��������������������	���
�� #���	
�������	�	���	�	
�	��	�	��
	�	�������������
	��������������	
���	��	��������������$�������������	������	��
���	��	��

interior del aparato, pueden surgir problemas en el funcionamiento.
�� Evite el contacto con sustancias volátiles, tales como rociadores de insecticida, disolventes y diluyentes de pintura, debido 

����	���	�	��	
�	��*	������������	
���	��	����	"�	�9���	�	��	��
	��	
�	�	��
	�	�����	�����M��������	%	�������	
���	���
�
��������	����	����������������
���������	����������Y`@�

>��	
�	��	��)�	
��	���
�
���	(����
��
�� #��������	��������������
�������������������
��������	
���	��	�����	��
�� $������������
������	���	������������
�������������������
�����
�������	����	"�	�
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Accesorios

Accesorios suministrados
Compruebe que posea los accesorios y elementos mostrados 

Manual de Instrucciones de uso @=]QBG�0J���
������	���	����! Tarjeta de garantía  
(sólo para México)

K�
�����

Cable de alimentación de CA Cable DVI Cable conector del control 
remoto 

�
�������
����"�	� Conector HDMI tipo L @��	���
��=`J]J�������/�

  

@��	���
��=`J]=�������/�

NOTA:
�� No se incluye un control remoto.
�� En caso de que no quede espacio en la zona de abajo en el cableado de DVI y HDMI, utilice el conector tipo L.
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Instalación VESA
Para instalar esta pantalla en una pared, deberá obtener un kit de instalación en pared estándar (disponible en tiendas). 
Q	���	������������\�
��������	
���	��	������%	���	������������	��	��-���
�M; ]̀K$�9���;/��_~�	��#�
�	���
����

1. Coloque el elemento de protección sobre una 
mesa, que estaba envuelto alrededor de la 
pantalla durante su embalaje, por debajo de la 
���	
���	��	�������������������	�	����
������
�
������	�������
�	�*
�������	������

2. ��	�>
	�	��	���	����	���������������	��
����
para la instalación en pared de la pantalla 
0�����%	�	����
	��������%	�	���	�����	���!�

3. Siga las instrucciones incluidas con el kit 
de instalación en pared. Si no sigue los 
procedimientos de instalación correctos, 
	�������
����	
���
�	������������
���������
lesiones al usuario o personal de instalación. 
/����
�������	���
������������"
	�������
causados por una instalación incorrecta.

4. Para el kit de instalación en pared, utilice 
tornillos de montaje M6 (con una longitud  
10 mm más larga que el espesor del soporte 
de montaje) y apriételos de forma segura.

+
�

M�
$

Y
0~

�
�'

{�
��

{�
��

{�
�!

Elemento de protección

Mesa

Instalación 
VESA

Precauciones al instalar o mover la pantalla
Para evitar que esta pantalla se caiga:

�� Sujete las agarraderas al mover esta pantalla.
�� No toque ninguna parte, excepto las agarraderas.
�� Manipule la pantalla con cuidado y con más 

de dos personas al moverla. Recuerde que la 
������������
�������
�	�*-����	��	����	����	����>��
descuido.

�� Y�
��������������&��	����
	�����	������	�
recomendamos instalar la pantalla con soportes 
metálicos que se encuentran disponibles en 
tiendas. Para obtener instrucciones de instalación 
detalladas, consulte la guía incluida con el 
soporte respectivo.

�� Para reducir las probabilidades de lesiones y 
�����������������
�����������	�	�������������
en caso de un terremoto u otro desastre natural, 
��	�>
	�	��	���������
����*�"
�����	��	������
�	�
sobre la ubicación de instalación.

�� Para la instalación de forma vertical, gire esta 
�������������������	
	����

+
�

M�
$

Y
0~

�
�'

{�
��

{�
��

{�
�!

Si desea instalar varias pantallas, deje 0,5 mm de espacio entre cada 
pantalla cuando la fuente de alimentación esté apagada.

90

NOTA:
�� No gire ni la utilice para el lado izquierdo.

Agarradera
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Partes y funciones

Panel de control

 

+
�

M�
$

Y
0~

�
�'

{�
��

{�
��

{�
�!

9

MUTE
INPUT

MENU

�
'

3
4

5
6

7
8

1  Botón de encendido/apagado
Utilice este botón para encender la pantalla o colocar la 
pantalla en el modo de espera.

2  Botón MUTE (SILENCIO)
Permite activar/desactivar el silencio del audio.

3  Botón INPUT (ENTRADA)
Utilice este botón para seleccionar la fuente de entrada.
�� Utilizado como el botón [SET] (ESTABLECER) en el 

�	�>��	��������\���&��	�����������
4  Botón [ ]

���	����	���%���	��������	���	�>�B$=��	�	���	��
��
activado o aumenta el nivel de salida de audio cuando el 
�	�>�B$=��	�	���	��
���	����������

5  Botón [ ]
Q	���	�	���%���	��������	���	�>�B$=��	�	���	��
��
activado o reduce el nivel de salida de audio cuando el 
�	�>�B$=��	�	���	��
���	����������

6  Botón [ ]
G�	�	����"�

���	�	����������������

�"����
���%����
�
	��	�	�	�����	�	����������������	���	�>�B$=��	�
encuentra activado.

7  Botón [ ]
G�	�	����"�

���	�	����������������"�%����
���%����
�
	��	�	�	�����	�	����������������	���	�>�B$=��	�
encuentra activado.

8  Botón MENU (MENÚ)
Y
	����	�	��	�"��&����
��������
�	���	�>�B$=��������
	���	�>�B$=��	�	���	��
���	�����������Y
	����	�	��	�
"��&����
��
	�
	��
�����	�>����	
��
��������	���	�>�
B$=��	�	���	��
�����������

9  Sensor del control remoto e indicador de estado 
de encendido/apagado
�� Q	��"	��	���	���	����������	��	�	������
���
	�����
�� Indica el estado de funcionamiento de la pantalla:

 ] Se ilumina en verde cuando la pantalla está 
encendida

 ] Se ilumina en rojo cuando la pantalla se encuentra 
en el modo de espera

 ] Se ilumina en rojo y en verde cuando la pantalla 
��������������	����

���	�	�	
���

 ] Cuando la opción {PROGRAMACIÓN} está 
activada, el indicador parpadea en verde y se 
���������%��	��	�	��
�%�

 ] $�������\���
���	��	��
�%������������	��	����
detectado un error

 ] Se apaga al desconectar la alimentación de la 
pantalla
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Terminales de entrada/salida

+
�
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�
'

3 4 8 9 �{

��

��

�'

5 6 7
+

�
M�

$
Y

0~
�

�'
{�

��
{�

��
{�

�!

1  ENTRADA DE CA
Conecte el cable de alimentación suministrado a la toma 
de corriente.

2  INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN PRINCIPAL
Presione este interruptor para encender/apagar la 
alimentación principal.

3  IR TRANSMITTER IN (ENTRADA DEL TRANSMISOR 
DE INFRARROJOS) / IR TRANSMITTER OUT 
(SALIDA DEL TRANSMISOR DE INFARROJOS)
Reservado para la conexión cableada del control remoto 
infrarrojo.
#BM���$���	����	�������
	�	���
��	���*
�

�%������������

a [IR TRANSMITTER IN] (ENTRADA DEL 
TRANSMISOR DE INFRARROJOS), el sensor del 
control remoto de la pantalla dejará de funcionar.

4  SERIAL OUT (SALIDA SERIE) / SERIAL IN 
(ENTRADA SERIE)
Conexión de entrada/salida de red RS232C para la 
utilización de la función de bucle activo.

5  LAN (RED)
Función de control de red LAN para la utilización de la 
�	�����	������
���
	������	��	�	���	��
���	�����
���

6  HDMI AV IN (ENTRADA DE A/V HDMI)
Entrada de la fuente HDMI de un dispositivo de audio/video 
���������=`J]=��	����Y@������\�����	����"�	�=`J]O=GJ�

7  DVI-D IN (ENTRADA DVI-D) / DVI-I OUT  
(SALIDA DVI-I)
Conexión de entrada y salida de video digital.

8  PC IN (ENTRADA DE PC)
Entrada de la fuente de PC.

9  AUDIO IN 1 (ENTRADA DE AUDIO 1)
Entrada de la fuente de audio de PC (conector telefónico 
estéreo de 3,5 mm).

10  COMPONENT/VIDEO IN (ENTRADA DE VIDEO 
COMPONENTE/VIDEO) (BNC)
Entrada de la fuente YPbPr de video componente desde 
un dispositivo de A/V externo.
Y�
�����	��
����@`�$��
	����	�������	��&�����������"�	�
@`�$��	��	������������	����	���	���������������	�������
���	�������	��
���������	�������������0�	�
	��	
�
-����
��������
��#@]Q@���	������	���!�

11  AUDIO IN 2 (ENTRADA DE AUDIO 2) (RCA)
Entrada de la fuente de audio desde un dispositivo de A/V 
externo.

12  AUDIO OUT (SALIDA DE AUDIO) (RCA)
Salida de la fuente de audio conectada desde el conector 
�;=JB�J#�0+#MQ�=��=+��;=JB!�������������������	�
audio/vídeo externo.

13 	*!��K�Q	X>Y	QZ=	\^	�_Y	*!	`h	k/	`*�=&w�	w�	
�=Y�{X"�*	&Zw	\^	�=Y�{X"�*	�_Y�Q#X*	`h	k//
Salida de audio a los altavoces externos.
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Conexiones

Aseguramiento de cables
Existen tres bridas suministrados para asegurar los cables en 
tres posiciones.

1. Coloque la brida.

1

+
�

M�
$

Y
0~

�
�'

{�
��

{�
��

{�
�!

Coloque la brida

�
�����

Inserte el 
sujetador en 
����
������

Para extraer de la unidad:

�%�����	�

Mantenga 
presionadas las 
�%�����	�����	
��	�

2. Agrupe los cables.

 

 2 Agrupe los cables

�������
Coloque la 
punta en los 
�������

Para apretar:

�	�����
Mantenga 
presionada 
����	�����

Para que el conector HDMI no quede suelto, 
asegúrelo con una abrazadera.

Conexión del cable de CA
1. +����*	�	����"�	��	�@��	��������������
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2. +����*	�	����"�	��	�@���
�	�	��	���������	���	�	�
��	��
����	�����������&�����	�>
	�	��	���	�	����"�	��	�
@����	�	�"����	����	��	��������\���	
���9��	
	����

3. Y�
���	�	����*�
�	����"�	��	�@����
	����	���������
�	�������9���
	��	��	����*	�

NOTA:
�� ����	����	���
�	����"�	��	�@�����	�>
	�	��	�

�	�	����*�
����
	����	��	��	����������	���

�	��	�
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Conexión de DVD/videograbadora/VCD

Utilización de la entrada COMPONENT (VIDEO COMPONENTE)

 
+
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��
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�! DVD / VCR / VCD

��;=JB�J#�'�

�@BGYB#+#M�J#�
0�Y"Y
!

�Q�

�/�

Salida de audio

Salida de video 
componente
(YPbPr)

Utilización de la entrada VIDEO
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{�
�! DVD / VCR / VCD�Q�

�/� ��;=JB�J#�'�

Salida de A/V

[Red] (Rojo)
�����	��0������!

[Yellow]
(Amarillo)

[Yellow]
(Amarillo)
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Utilización de la entrada de video HDMI

 

DVD / VCR / VCD

[HDMI IN]
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Salida HDMI

En caso de que no quede espacio en la zona 
de abajo, utilice el conector tipo L.

Asignaciones de pines y nombres de señales para el terminal HDMI:

19 3 1

4 218

N.º de 
pin #��"
	��	��	��� N.º de 

pin #��"
	��	��	���

1 T.M.D.S. Data2 + 11 M�G�=�$��@���k�$��	��
2 M�G�=�$��=���'�$��	�� 12 M�G�=�$��@���k�]
3 M�G�=�$��=���'�] 13 CEC
4 T.M.D.S. Data1 + 14 Reservada (N.C. en el 

dispositivo)5 M�G�=�$��=�����$��	��
6 M�G�=�$��=�����] 15 SCL
7 T.M.D.S. Data0 + 16 SDA
8 M�G�=�$��=���{�$��	�� 17 DDC/CEC tierra
9 M�G�=�$��=���{�] 18 CC de +5 V

10 T.M.D.S. Clock + 19 Detección de conexión en 
caliente

Para que el conector HDMI no quede suelto, 
asegúrelo con una abrazadera.
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Conexión con PC

Utilización de la entrada PC
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�! PC

�Y@�J#� ��;=JB�J#���
��;=JB�J#�'�

�Q�

�/� Salida de audio

Salida PC
=]$�"��	��Z����	�

Nombres de señal para el conector mini D-sub de 15 pines:

1 
6 7 8 

3 
9 

4 5 
10 

15 14 13 12 11 

2 

N.º de 
pin #��"
	��	��	��� N.º de 

pin #��"
	��	��	��� N.º de 
pin #��"
	��	��	���

1 R 6 K#=�0��	

�! 11 NC (no conectada)
2 K 7 K#=�0��	

�! 12 SDA
3 � 8 K#=�0��	

�! 13 HD/SYNC
4 NC (no conectada) 9 CC de +5 V 14 VD
5 K#=�0��	

�! 10 K#=�0��	

�! 15 SCL

Utilización de la entrada HDMI
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PC

�O=GJ�J#�

Salida HDMI

En caso de que no quede espacio en la zona 
de abajo, utilice el conector tipo L. Para que el conector HDMI no quede suelto, 

asegúrelo con una abrazadera.
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Utilización de la entrada DVI
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��;=JB�J#���
��;=JB�J#�'�

�Q�

�/�

�=`J�]=�J#�

Salida de audio

Distribuciones de los pines del conector de entrada DVI-D:

N.º de 
pin #��"
	��	��	��� N.º de 

pin #��"
	��	��	���

1 M�G�=�$��=���'�] 13 —
2 T.M.D.S. Data2 + 14 CC de +5 V
3 M�G�=�$��=���'�$��	�� 15 Tierra

4 — 16 Detección de conexión en 
caliente

5 — 17 M�G�=�$��=���{�]
6 DDC Clock 18 T.M.D.S. Data0 +
7 DDC Data 19 M�G�=�$��=���{�$��	��
8 — 20 —
9 M�G�=�$��=�����] 21 —

10 T.M.D.S. Data1 + 22 M�G�=�$��@���k�$��	��
11 M�G�=�$��=�����$��	�� 23 T.M.D.S. Clock +
12 — 24 M�G�=�$��@���k�]

Distribuciones de los pines del conector de salida DVI-I:

N.º de 
pin #��"
	��	��	��� N.º de 

pin #��"
	��	��	��� N.º de 
pin #��"
	��	��	���

1 M�G�=�$��=���'�] 13 — C1 Rojo analógico
2 T.M.D.S. Data2 + 14 CC de +5 V C2 Verde analógico
3 M�G�=�$��=���'�$��	�� 15 Tierra C3 Azul analógico

4 — 16 Detección de conexión en 
caliente C4 $���
���\���&����
�\������

analógica
5 — 17 M�G�=�$��=���{�] C5 Tierra analógica
6 DDC Clock 18 T.M.D.S. Data0 +
7 DDC Data 19 M�G�=�$��=���{�$��	��

8 Sincronización vertical 
analógica 20 —

9 M�G�=�$��=�����] 21 —
10 T.M.D.S. Data1 + 22 M�G�=�$��@���k�$��	��
11 M�G�=�$��=�����$��	�� 23 T.M.D.S. Clock +
12 — 24 M�G�=�$��@���k�]

En caso de que no quede espacio en la 
zona de abajo, utilice el conector tipo L.

Para asegurar la conexión, también cuando 
utilice un conector tipo L, apriete con fuerza los 
tornillos de ambos lados. Si los tornillos no se 
�����%������

	����	��	����	�	����

�
���	����
conexión en cadena quede inestable.



17

Conexión del audio externo

Utilización de la salida de audio
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��;=JB�B;M�

�Q�

�/� ����������
�	���
	�

Entrada de audio

Utilización de la salida de altavoces
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Altavoces externos

Para conectar el cable de los altavoces:

1. G�	��
����
	����������	����������	
�	�	��������	��
cable.

2. $�	��	�����	������
 

1 2

Rojo Rojo

Negro Negro
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Conexión de los terminales SERIAL (SERIE)
El terminal SERIAL (SERIE) se utiliza cuando se controla la 
pantalla a través de un ordenador.

 
[RS-232C]

Pantalla n.° 1

NOTAS:
�� ;�����	������"�	��
�\����Q$]'�'@���
�����	���
�	��

ordenador a esta pantalla.
�� +���
�	����
�����
�������		��&�����	��
	*	
	�����	��
�� No se incluyen con esta pantalla los dispositivos y cables 

adicionales mostrados.

Nombres de señales para el terminal SERIAL IN 
(ENTRADA SERIE):

6 7 8 9 

1 3 4 5 2 

N.º de 
pin

#��"
	��	��	���

1 DCD
2 Q�=
3 M�=
4 DTR
5 K#=
6 DSR
7 RTS
8 CTS
9 RI

+��������"
	���	��	�����������	������	�����
	��	���������	���	������
�	����
	��

+���	
������$+QJ�/�0$+QJ+!������	��������	��	�������&���	����
���	
*�\�Q$]'�'@����
������������	���	�	�����
���
�	�������������
a través de un ordenador conectada a este terminal.
El ordenador requerirá un software que permita el envío y la 
recepción de datos de control que satisfagan las condiciones 
que se detallan a continuación. Utilice una aplicación de 
ordenador como un software de lenguaje de programación. 
Consulte la documentación de la aplicación del ordenador para 
obtener más información.

Parámetros de comunicación:

#��	���	��	��� @������"�����������Q$]'�'@
Método de sincronización Asíncrono
Tasa de baudios 9600 bps
Paridad Ninguno
Longitud de caracteres 8 bits
�����	���
��� 1 bit
@���
����	��
�%� ]

Formato básico para los datos de control:
La transmisión de los datos de control desde el ordenador comienzo con el byte de encabezado, seguido del comando, los 
��
-�	�
���9����
�>�������	��"9�	��	�������	�����
�"���&���	��	�	��
�	���$�����	����	����
-�	�
�������	���	�	��
���	����
����
�	�����	���
-�	�
��

Encabezado IDMonitor Categoría Código0 Código1 Longitud Control Datos[0] Datos[1] ~ Datos[N] Suma de comprobación

0xA6 0~26 0x00 0x00 0x00 N+3 0x01 Comando Parámetro Total desde el encabezado a los datos[N] 
calculado por XOR

NOTAS:
�� $	��
������	���>�����	��������������	�>
	�	��	�	��	
�
����
	���	�����	���
��	
����������	��	�	��������������	���	�

enviar el siguiente comando.
�� $���	�	��������������������

	������
�	

�
��	�����������	����
-�������������+QQBQ����	���
�	����
�

Comando:
Comando Parámetro Detalles de control
0x19 Ninguno B"�	�	
�	�������	�����	�����&�
0x18 0x01 �Y�K�=B
0x18 0x02 +#@+#=J=B
0x45 Ninguno B"�	�	
������	�
0x44 0~100 Ajustar volumen
0xAC 0x01, 0x00, 0x00, 0x00 @��"��
�*�	��	���`J=+B
0xAC 0x03, 0x00, 0x00, 0x00 Cambiar fuente a DVD/HD
0xAC 0x09, 0x01, 0x00, 0x00 Cambiar fuente a DVI
0xAC 0x09, 0x00, 0x00, 0x00 Cambiar fuente a HDMI
0xAC 0x05, 0x00, 0x00, 0x00 Cambiar fuente a PC
{��� Ninguno B"�	�	
�*�
������	�����	�
0x3A 0x00 Cambiar formato de imagen a Normal
0x3A 0x01 Cambiar formato de imagen a Custom
0x3A 0x02 Cambiar formato de imagen a Real
0x3A 0x03 Cambiar formato de imagen a Full
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Conexión en cadena tipo margarita
Y�	�	����	
���	���
���
����������������
���
	�
�����������
���&���	����	����������
��
������
������������	���	���
	���	�
video.

NOTAS:
�� ;����"�	�Q$]'�'���	�	�������
�������	���
����������	�"
���+����"�	�Q$'�'���	������9	�������	���
��	�"
����	��
	��	�

utiliza para las conexiones a equipos o monitores. El equipo está conectado a un monitor que está conectado a otro monitor.
�� El equipo mostrado es un simple ejemplo.
�� Conectaremos un cable DVI y un cable IR.
�� @������������	��������	��&��	�����	����	���"�	\����������&���	���	�>��TILING���	���	�>��CONFIGURACIÓN 2��0�������	�

la página 27).
�� Y�	�	����	���
��������{�=`J�����������	������������
���&��	�����	�����	
��	���>�	
���	��������������	���������	�	�

�	
�	����������	��*����&���	�����	�����	���"�	���	��	������
�� �����	�O=@Y���������
��~�=`J�����������	������������
���&��	�����	���
�� Y�	�	����	���
�������'Z����������������������	��&��	�����	����	���*
�

�%���9�Q$]'�'@�

Conexión de control de pantalla (cable RS-232C)

 

[RS-232C]

Pantalla n.° 1 Pantalla n.° 2 Pantalla n.° 3

Conexión de video digital (cable DVI)

 

[DVI]

Pantalla n.° 1 Pantalla n.° 2 Pantalla n.° 3

Para asegurar la conexión, también cuando utilice un conector tipo L, apriete con fuerza los tornillos de ambos lados. Si los 
��
�����������	������%������

	����	��	����	�	����

�
���	�������	��&��	�����	�����	�	���	���"�	�

Conexión de infrarrojos externa (opcional)
@���	���k����	�����
���
	������0M�]QGZ{`�!�������������	�	�	��	�����
������	��������&���	������������
��������	��&��	��
cadena tipo margarita.

 
Receptor de 

infrarrojos externo Pantalla n.° 1 Pantalla n.° 2

Utilice el “Cable de conexión del mando 
���������������������
������������	
�	�MO]
47LFV5 para conectar la siguiente pantalla.
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Utilización de la función de red
Esta pantalla posee una función de red para controlar la pantalla conectada a la red con el ordenador.

NOTA:
�� Y�
�������\�
����*����&���	�
	���	���"�	\��������������
���&���	��LAN SETTING��9���	�>
	�	��	�	���"�	�	
��SERIAL 

CONTROL} en {LAN}. (consulte las páginas 21, 30)

Conexión de red

 

@���	��
���
���
���	
��	�"����������

Pantalla (unidad principal, posterior)

NOTAS:
�� ��	�>
	�	��	���	����
���	
��	�"�����������������	��
���
��	���������"�	������{��$+]M��{{��$+]M��
�� Y�
�����	���
���������������������\������{{��$+]M���������	������"�	��	�
	��/�#��	����	��
���Z�0�����������!�
�� +��
�
�	���������������	���	
�������	�
	��/�#��������������0��	
��!���
���������	�	
����	��-��������
��������
�������

debido a su descarga.
No toque el terminal de red LAN ni una pieza metálica del cable de red LAN.

�� Para obtener instrucciones sobre cómo realizar la conexión, póngase en contacto con el administrador de red.
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Configuración del menú OSD para la conexión de red
Y�
��
	���\�
����������
���&���	�
	����	"	
-����	�	
�����	�>�B$=�

SERIAL CONTROL:
Seleccione {LAN} como el puerto de control de red.
1. Presione el botón [MENU] en la pantalla.
2. Presione el botón [ ] o [ ����
���	�	������
�	���	�>�

{OPCIÓN AVANZADA}.
3. Presione el botón [INPUT] (ENTRADA) para entrar en el 

��"�	�>�
4. +��	����"�	�>���
	����	�	��"��&��� ] o [ ] para 

�	�	������
�	���	�>��SERIAL CONTROL} y presione el 
botón [ ] o [ ] para seleccionar {LAN}.

1

2

3

:SEL :NEXT

CAMBIO ENTRADA
TERMINALES DE ENTRADA
SISTEMA DE COLOR
MODO DE ESCANEADO
SERIAL CONTROL
LAN SETTING

CALIBRATION DATA SAVE
CALIBRATION DATA LOAD

:RETURN :EXIT MENU

NORMAL

AUTO

INITIAL INPUT APAGADO

OVER SCAN
LAN

OPCIÓN AVANZADA

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA
CONF. DE FÁBRICA

5. Presione el botón [MENU]���
��
	�
	��
�����	�>����	
��
�
o presione el botón [MENU] varias veces para salir del 
�	�>�B$=�

LAN SETTING:
Permite asignar {IP ADDRESS}, {SUBNET MASK} y 
{DEFAULT GATEWAY} para esta pantalla.

NOTA:
�� {LAN SETTING} está disponible sólo después de 

establecer {SERIAL CONTROL} en {LAN}.
1. Presione el botón [MENU] en la pantalla.
2. Presione el botón [ ] o [ ����
���	�	������
�	���	�>�

{LAN SETTING}.
3. Presione el botón [INPUT] (ENTRADA) para entrar en el 

��"�	�>�

1

2

3

:SEL :NEXT

CAMBIO ENTRADA
TERMINALES DE ENTRADA
SISTEMA DE COLOR
MODO DE ESCANEADO
SERIAL CONTROL
LAN SETTING

CALIBRATION DATA SAVE
CALIBRATION DATA LOAD

:RETURN :EXIT MENU

NORMAL

AUTO

INITIAL INPUT APAGADO

OVER SCAN
LAN

OPCIÓN AVANZADA

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA
CONF. DE FÁBRICA

4. +��	����"�	�>���
	����	�	��"��&��� ] o [ ] para 
�	�	������
�	���	�>��DHCP CLIENT} y presione el botón 
[ ] o [ ] para seleccionar {ENCENDIDO}.

1

2

3

:SEL

DHCP CLIENT
IP ADDRESS
SUBNET MASK
DEFAULT GATEWAY

:RETURN :EXIT MENU

ENCENDIDO

+-:ADJ

OPCIÓN AVANZADA

LAN SETTING

5. Presione el botón [MENU]���
��
	�
	��
�����	�>����	
��
�
o presione el botón [MENU] varias veces para salir del 
�	�>�B$=�

DHCP CLIENT
Para obtener una dirección IP automáticamente utilizando un 
servidor DHCP, establezca esta opción en {ENCENDIDO}. 
Si no se utiliza un servidor DHCP, establezca esta opción en 
{APAGADO}.

IP ADDRESS
Introduzca una dirección IP si no se utiliza un servidor DHCP.

SUBNET MASK
Introduzca una máscara de subred si no se utiliza un servidor 
DHCP.

DEFAULT GATEWAY
Introduzca una dirección de puerta de enlace si no se utiliza 
un servidor DHCP.

NOTAS:
�� Y�
�������\�
�����	
����
�=O@Y����	�>
	�	��	���	��	������	�

el servidor DHCP.
�� Póngase en contacto con el administrador de red para 

�"�	�	
��	����	����"
	����������
���&��
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Utilización del control con navegador Web
Y�	�	������\�
�������	����
��	"���
������
���
�	�������������9�������
�
�����
	��9�����
��	���

NOTA:
�� El “control con navegador Web���	�	���	��
���������	��	��������"�	�	��J+���J+_���J+~�

Antes de utilizar el control con navegador Web
Y�
�������\�
�	������
����������	����
��	"���	�
	���	
	�������
�
�������������9��
�	����
�

"�������
���	
�	��	��������
+���"�	\��������������
���&���	��LAN SETTING��9���	�>
	�	��	�	���"�	�	
��SERIAL CONTROL} en {LAN} (consulte la 
página 21, 29).

"�������
���	
��	��
���
��	`����	��������	�������%��	���
���/

w���
��%�	��	
�������
���	
�	���%�
��	�����
1. Abra la ventana [Internet Properties] (Propiedades de Internet).

Haga clic en [Start] (Inicio) � [Control Panel] (Panel de control) � [#������	��
	&�������	"����
�����] (Conexiones 
de red e Internet) � [Internet Options] (Opciones de Internet).

2. O���������	������	�������Connections] (Conexiones) y luego en [LAN Settings]	`"�������
���	
�	=�#/.
3. Deseleccione las casillas [>��	��������
	
�����������	�
����]	`>�������	�
�����	
�	
�������
���	�����<��
�/ y [Use a 

proxy server for your LAN] (Usar un servidor proxy para la LAN).
4. Haga clic en [OK] (Aceptar).

Active JavaScript
1. Abra la ventana [Internet Properties] (Propiedades de Internet).

Haga clic en [Start] (Inicio) � [Control Panel] (Panel de control) � [#������	��
	&�������	"����
�����] (Conexiones 
de red e Internet) � [Internet Options] (Opciones de Internet).

2. +���"�	\���	�����	���	��	��
�����	������	�������Security] (Seguridad) en [Default Level] (Nivel personalizado). Active 
[Active scripting] (Active scripting) desde el botón [Custom Level] (Nivel personalizado).
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Acceso desde el navegador Web
Acceda a la pantalla superior del control con navegador Web utilizando un navegador Web.
1. Abra el navegador Web.
2. Introduzca la dirección IP establecida en {IP ADDRESS} a través de {LAN SETTING} en la pantalla (consulte la página 21, 

29).

3. Introduzca el {Username} (Nombre de usuario) y {!������
} (Contraseña) cuando aparezca la pantalla de autenticación.

Pantalla de autenticación

4. O���������	���B���0��	���
!�

NOTAS:
�� El {Username} (Nombre de usuario) y {!������
} (Contraseña) predeterminados son los siguientes:

{Username} (Nombre de usuario): admin
{!������
} (Contraseña): 0000

�� Y���������@�
��
������9�����	��
	���������������������������������	�*�
�����
	�����������
��	����	��������	��	���#��
�
���
����	��������
��	���������������	��������������	�*�
�����
	��������	
�	
����	������	�	��	
�
	�
	�	�����	��	�Y���������
Corporation.
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Menú de visualización en pantalla

Descripción del menú OSD

Menú IMAGEN

1

2

3

:SEL :NEXT

BRILLO
CONTRASTE
DEFINICIÓN
NIVEL DE NEGRO
TONO
COLOR
TEMPERATURA COLOR
USER COLOR
SELECCIÓN DE GAMMA ESTÁNDAR

BAJO
AUTO

10000K

REDUCCIÓN DE RUIDOS 
MODO PELÍCULA
REAJUSTE IMAGEN

IMAGEN

:RETURN :EXIT MENU

50
50
50

50
50
50

BRILLO
Permite ajustar el brillo general de la imagen cambiando la 
intensidad de la retroiluminación del panel LCD.
CONTRASTE
Y	
���	��%����
���
�����	
��-���������������������	��������	���
La partes negras de la imagen serán más oscuras y las 
blancas serán más brillantes.
DEFINICIÓN
Permite ajustar para mejorar el detalle de la imagen.
NIVEL DE NEGRO
Permite ajustar para cambiar el brillo de la imagen.
TONO
Presione el botón [ ] y el color del tono carne se cambiará a 
�������
����	
��	��	��>
��
���Y
	����	�	��"��&��� ] y el color 
del tono carne se cambiará a un color ligeramente verde.
#BM��� +��������&���	�	���	��
���������"�	��&�����
������

entradas HDMI, DVD/HD y VIDEO.
COLOR
Permite ajustar para aumentar o reducir la intensidad de los 
colores de la imagen.
#BM��� +��������&���	�	���	��
���������"�	��&�����
������

entradas HDMI, DVD/HD y VIDEO.
TEMPERATURA COLOR
Permite seleccionar una temperatura de color para la imagen. 
Una temperatura de color más baja producirá un tono más 
rojizo, mientras que una temperatura de color más alta 
producirá un tono más azulado.
Las opciones disponibles son: {3000K} / {4000K} / {5000K} /  
{6500K} / {7500K} / {9300K} / {10000K} / {NATIVE} (ESTÁNDAR) / 
{USER} (USUARIO).
USER COLOR
Con esta función, puede ajustar los tonos de color de la 
����	���	�*�
����
	�����������"��
����������
���&���	�Q�
0
�%�!��K�0�	
�	!�9���0�\��!����	�	���	��	�	��	�

Acceso en el menú OSD

Utilización de los botones de control de la 
pantalla

MUTE
INPUT

MENU

+
�

M�
$

Y
0~

�
�'

{�
��

{�
��

{�
�!

1. Presione el botón [MENU]���
���"
�
�	���	�>�B$=�
2. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar el elemento 

que desea ajustar.
3. Presione el botón [INPUT] (ENTRADA) para entrar en el 

��"�	�>�
4. +��	����"�	�>���
	����	�	��"��&��� ] o [ ] para alternar 

entre los elementos y presione el botón [ ] o [ ] para 
�%����
����������
���&���$��	����	������"�	�>���
	����	�	��
botón [INPUT] (ENTRADA)���
��	��
�
�	��	����"�	�>�

5. Presione el botón [MENU]���
��
	�
	��
�����	�>����	
��
�
o presione el botón [MENU] varias veces para salir del 
�	�>�B$=�
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#BM��� Esta opción se encuentra sólo disponible cuando 
se establece {TEMPERATURA COLOR} en {USER} 
(USUARIO).

SELECCIÓN DE GAMMA
La gamma es lo que controla el brillo general de una imagen. 
Las imágenes que no poseen una corrección correcta podrían 
aparecer demasiado oscuras o demasiado brillantes, por lo 
tanto, el control correcto de la gamma puede tener una gran 
��
�	�����	��������������	�����	���	�	
����	�������������
Las opciones disponibles son: {ESTÁNDAR} / {2,2} / {2,4} / 
{GAMMA S}.
REDUCCIÓN DE RUIDOS
Permite ajustar para eliminar el ruido de la imagen. Puede 
seleccionar un nivel de reducción de ruidos adecuado.
Las opciones disponibles son: {APAGADO} / {BAJO} / 
{MEDIANO} / {ALTO}.
#BM��� +��������&���	�	���	��
���������"�	��&�����
������

entradas HDMI, DVD/HD y VIDEO.
MODO PELÍCULA
Permite activar o desactivar la función de conversión de 
cuadros del modo de película.
�� {AUTO��]�����������*����&���	�����	
��&���	�����
���

del modo de película para películas e imágenes en 
������	�����+������������������	
�	����*�
������	��	����
de entrada de 24 cuadros por segundo (24 FPS) al 
*�
������	��	�����	����	��=`=�

�� {APAGADO��]��	�����������*����&���	�����	
��&���	�
cuadros del modo de película. Este modo es ideal para la 
�
�������&���	�M`�9��	���	���	����	��
�"���
���

REAJUSTE IMAGEN
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	���	�>�J���	����
los valores predeterminados de fábrica.

Menú PANTALLA

1

2

3

:SEL :NEXT

CONFIG. AUTOMÁTICA
AUTO AJUSTE
POSICIÓN H
POSICIÓN V
RELOJ
FASE DE RELOJ
MODO ZOOM
CUSTOM ZOOM
RESOLUCIÓN DE ENTRADA
REAJUSTE PANTALLA

:RETURN :EXIT MENU

50
50
50
50

COMPLETA

APAGADO

PANTALLA

CONFIG. AUTOMÁTICA
;�����	�	����*����&����
���	
����
���	��������������������	�����]
máticamente la visualización de la imagen de la entrada PC.
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada PC.
AUTO AJUSTE
Seleccione esta opción para permitir que la pantalla detecte y 
��	��
	������-�����	��	�����*�	��	���	��	�����������"�	��
�� {ENCENDIDO��]��	
���	���	���������������	��
	�����]

�-�����	��	��������	�������	\���	��	����	���������	����
�� {APAGADO��]������	\���	��	����	���������	������&����	�

la puede seleccionar de forma manual.

POSICIÓN H
Presione el botón [ ����
�����	
��������	������������	
	����
o el botón [ ����
�����	
��������	������������\���	
���
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada PC.

POSICIÓN V
Presione el botón [ ����
�����	
��������	���������

�"����	��
botón [ ����
�����	
��������	���������"�%��
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada PC.
RELOJ
Y	
���	��%����
�	���������	��������	��
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada PC.

FASE DE RELOJ
Permite ajustar para mejorar el enfoque, la claridad y la 
estabilidad de la imagen.
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada PC.

MODO ZOOM
Las imágenes recibidas podrían transmitirse en formato 16:9 
(pantalla panorámica) o formato 4:3 (pantalla convencional). 
K	�	
���	��	��������-�	�	�����|����		������"������	�
��	��
la parte inferior y superior de la pantalla (formato de buzón).
Esta función le permite optimizar la visualización de la imagen 
en la pantalla. Se encuentran disponibles los siguientes 
modos de zum:
�� Modo PC: {COMPLETA} / {NORMAL} / {CUSTOM} / 

{REAL}.
�� Modo Video: {COMPLETA} / {NORMAL} / {CUSTOM} / 

{REAL}.

COMPLETA
Este modo restaura las proporciones 
correctas de las imágenes transmitidas 
en formato 16:9 utilizando la 
visualización en pantalla completa.
NORMAL
La imagen se reproduce en formato 
4:3 y se muestra una banda negra en 
���>��������	��������	��

CUSTOM
Seleccione para aplicar la 
������
���&���	�\����	
������\����
	��	����"�	�>�@������¥����
REAL
Este modo muestra la imagen píxel 
por píxel en la pantalla sin el ajuste al 
��������	�����	���
�������

CUSTOM ZOOM
Y�	�	������\�
�	����*����&����
���	
������\�
����������
���&��
�	�\���������	��%����
������������	����	��	�	���������\�
�
#BM��� +��������&��	��-��&����������"�	���������	�

establece {MODO ZOOM} en {CUSTOM}.

ZOOM
�������	�����������
�\������9��	
������
de la imagen de forma simultánea.

H ZOOM
��������&���	�����������
�\�������	����
imagen.
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V ZOOM
��������&���	����������	
�������	����
imagen.

POSICIÓN H
G�	�	����������&����
�\�������	����
����	������������\���	
������	
	����

POSICIÓN V
Mueve la posición vertical de la imagen 
�������

�"�����"�%��

RESOLUCIÓN DE ENTRADA
Permite ajustar la resolución de la entrada PC. Esta opción 
sólo es necesaria cuando la pantalla no puede detectar la 
resolución de la entrada PC de forma correcta.
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada PC.
Las opciones disponibles son:
�� {1024x768 / 1280x768 / 1360x768 / 1366x768}
�� {1400x1050 / 1680x1050}
�� {1600x1200 / 1920x1200}
�� {Auto}: determina la resolución de forma automática.
/��������
���&���	�	����������	�������
-��	�������	������
�
la alimentación y volverla a encender.

REAJUSTE PANTALLA
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	���	�>�
PANTALLA a los valores predeterminados de fábrica.

Menú AUDIO

1

2

3

:SEL :NEXT

BALANCE
AGUDOS
GRAVES
REAJUSTE DEL AUDIO

:RETURN :EXIT MENU

50
50
50

AUDIO

BALANCE
Permite ajustar para enfatizar el balance de salida de audio 
����������\���	
���9��	
	����

AGUDOS
Permite ajustar para aumentar o reducir los sonidos de alta 
frecuencia.

GRAVES
Permite ajustar para aumentar o reducir los sonidos de baja 
frecuencia.

REAJUSTE DEL AUDIO
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	���	�>�AUDIO a 
los valores predeterminados de fábrica.

Menú CONFIGURACIÓN 1

1

2

3

1

:SEL :NEXT

TIEMPO DESACTIV.
PROGRAMA
FECHA Y HORA
CONFIGURACIÓN1 RESET

:RETURN :EXIT MENU

APAGADO

CONFIGURACIÓN 1

TIEMPO DESACTIV.
Permite ajustar la pantalla para que entre en el modo de 
	��	
���	�������	��������������	���	����	��	��������
Las opciones disponibles son: {APAGADO, 1HORA ~ 
24HORAS���	��	������
���������

PROGRAMA
+����*����&���	��	
���	��
��
���
�������_�0��	�	!���*	
	��	��
intervalos de tiempo programados para la activación de la 
pantalla.
Puede seleccionar:
�� /����
���	�	��	������9����������	�������������
�� Los días de la semana de activación de la pantalla.
�� La fuente de entrada que la pantalla utilizará para cada 

período de activación programado.
#BM��� =	"	
-��%����
����*	����9���
��������	��	��	���	�>�

{FECHA Y HORA} antes de utilizar esta función.
1. Presione el botón [SET] (ESTABLECER) para entrar en el 

��"�	�>�

+-::SEL :RETURN :EXIT MENU

PROGRAMA

HOY

1
2
3
4
5

7
6

2012 . 01 . 11 JUE 20 : 19 : 55

ENCENDIDO
 ＿ : ＿  ＿ : ＿  ＿

DIARIO

APAGADO ENTRADA

MIE
SAB

LUN
JUE
DOM

MAR
VIE
SEMANAL

2. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar un elemento 
�	��
��
�����&��0�>�	
���	�	�	�	������¦�_!�9��
	����	�
el botón [SET] (ESTABLECER) para seleccionar el 
�>�	
���	�	�	�	����
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+-::SEL :RETURN :EXIT MENU

PROGRAMA

HOY

1
2
3
4
5

7
6

2012 . 01 . 11 JUE 20 : 19 : 55

ENCENDIDO
 ＿ : ＿  ＿ : ＿  ＿

DIARIO

APAGADO ENTRADA

MIE
SAB

LUN
JUE
DOM

MAR
VIE
SEMANAL

4

1 2 3

3. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar la programación:
1  Programación de ENCENDIDO: presione el botón [

] o [ ����
���%����
������
��9����������	�	��	�������	�
la pantalla.

2  Programación de APAGADO: presione el botón [ ] o 
[ ����
���%����
������
��9����������	����������	����
pantalla.

Seleccione o deje un espacio vacío “__����
�����
���
���	�
��
��9����������������	�	�������\�
�	�����
��
�����&���	�
encendido o apagado.
3  Selección de FUENTE DE ENTRADA: Presione 

el botón [ ] o [ ] para seleccionar una fuente 
de entrada. Si no se selecciona ninguna fuente de 
entrada, la fuente de entrada permanecerá en la 
>�������	�	���������

4  Programación de FECHA: Presione el botón  
[ ] para seleccionar en qué día de la semana se 
aplicará este elemento de programación y presione el 
botón [SET] (ESTABLECER).

4. Y�
���"�	�	
��-��������
�����	���	��
��
�����&���
presione el botón [EXIT] (SALIR) y repita los pasos que se 
describen anteriormente. Una marca de comprobación en el 
����
��%���������>�	
���	��	�	�	�����	��
��
�����&���������
que la programación seleccionada se encuentra en vigencia.

#BM�$�
�� La selección {DIARIO} en un elemento de programación 

tiene prioridad sobre las otras programaciones semanales.
�� $������
��
�����&���	��������������
���	�	��	������

�
��
��������	�	��
��
�������
���"
	������
���	���������
programada.

�� Si existen dos elementos de programación programados 
��
�������������
����	��
-��
��
���������
��
�����&������
	���>�	
���-��������Y�
�	%	���������	����	������	�	�	�����
de programación #1 y #2 establecidos para que la pantalla 
se encienda a las 7:00 a.m. y se apague a las 5:00 p.m., 
sólo se aplicará el elemento de programación # 1.

FECHA Y HORA
Y	
���	��%����
����*	����9���
��������	����
��	��
	��%����	
���
de la pantalla.

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

FECHA Y HORA

AÑO
MES
DÍA
HORA
MINUTO
AHORRO LUZ
FECHA ACTUAL

2012
08
04
20
20

APAGADO

2011.01.01 00:00:00

1. Presione el botón [SET] (ESTABLECER) para entrar en el 
��"�	�>�

2. Presione el botón [ ] o [ ] para alternar entre las 
������
�����	���	��AÑO}, {MES}, {DÍA}, {HORA}, 
{MINUTO} y {AHORRO LUZ}.

3. Presione el botón [ ] o [ ] para ajustar toda la 
������
���&���	��	�����AHORRO LUZ}.

CONFIGURACIÓN1 RESET
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	���	�>�
CONFIGURACIÓN 1 a los valores predeterminados de 
fábrica.

Menú CONFIGURACIÓN 2

1

2

3

2

:SEL :NEXT

IDIOMA
ACTIVIDAD OSD
OSD POSICIÓN H
OSD POSICIÓN V

ID MONITOR
CONTROL IR
TILING
DEMORA DEL ENCENDIDO
CONFIGURACIÓN2 RESET

INFORMACIÓN OSD
INFORMACIÓN MONITOR

:RETURN :EXIT MENU

ESPAÑOL

APAGADO

50
50

3 SEG.

1

45

CONFIGURACIÓN 2

IDIOMA
Y	
���	��	�	������
�	�����������	��	������\�
-�	��	���	�>�
B$=�
Las opciones disponibles son: { } / { } /  
{ } / { } / { } / { } / 
{ } / { } / { }.

ACTIVIDAD OSD
Establezca cuánto tiempo desea que permanezcan en la 
���������	���	�>�B$=�9�	���	���%	��#����9��	�����
Las opciones disponibles son: {5 ~ 120} segundos.

OSD POSICIÓN H
Y	
���	��%����
����������&����
�\�������	���	�>�B$=�

OSD POSICIÓN V
Y	
���	��%����
����������&���	
�������	���	�>�B$=�

INFORMACIÓN OSD
Permite establecer el período de tiempo de visualización del 
�	�>�B$=��	���*�
����&��	�����	����������	
��
��	
	����
�	��������������$	��������\�
-�	���	�>�B$=��	���*�
����&��
��������	����"�	�����	�����	�	��
����
+���	�>�B$=��	���*�
����&���	
���	�	
-�	������������������
la selección {APAGADO}.
Las opciones disponibles son: {APAGADO, 3 SEG. ~ 10 
SEG.}.

INFORMACIÓN MONITOR
Muestra información sobre la pantalla, incluido el NOMBRE 
DEL MODELO y N.º DE SERIE.

ID MONITOR
+���"�	�	�	���>�	
���	�J=���
��	������
����	���������������
través de la conexión RS232C. Cada pantalla debe tener un 
�>�	
���	�J=�>�������������	����	�������
��������������
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CONTROL IR
Permite seleccionar el modo de funcionamiento de la unidad 
de control remoto.
�� {NORMAL��]��	���	�	������
���
���
����	��	�����������

pantallas a través del control remoto.
�� {BLOQUEO��]�"����	�����*����&���	�����
���
	������	�

esta pantalla. Para desbloquear, mantenga presionado 
el botón [DISPLAY] (PANTALLA) en el control remoto 
durante 5 (cinco) segundos.

TILING
K
��������	����*����&�����	�	��
	�
��������
�\��	����������
����������
���	�0��
	���	����	�!������	������
�������25 
pantallas ($����	�	��	��	��
�	%����
��	�	$���������).

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

TILING

H MONITORS
V MONITORS
POSITION
FRAME COMP.
ENABLE

1
1
1

APAGADO
APAGADO

Ejemplo: matriz de 2 x 2 (4 pantallas)
O�GB#JMBQ$�¨�'����������
`�GB#JMBQ$�¨�'����������

V
 M

O
N

IT
O

R
S

H MONITORS

POSITION

Ejemplo: matriz de 5 x 5 (25 pantallas)
O�GB#JMBQ$�¨�Z����������
`�GB#JMBQ$�¨�Z����������

POSITION

V
 M

O
N

IT
O

R
S

H MONITORS

�	 H MONITORS�]��	
���	��	�	������
��������������	�
����������	��	���������
�\������

�	 V MONITORS�]��	
���	��	�	������
��������������	�
pantallas en el lado vertical.

�	 POSITION�]��	
���	��	�	������
����������&���	�������������
en la matriz de pantallas.

�	 FRAME COMP.�]��	
���	�������
����	�������
����*����&��
de compensación de cuadros. Si está activada, la pantalla 

�%����
-��������	����
������	���
�	���������	�����
��
�����	�������������������	�����
�
��������	���	�*�
���
correcta.

�	 ENABLE: permite activar o desactivar la función 
de mosaico. Si está activada, la pantalla aplicará la 
������
���&���	��H MONITORS}, {V MONITORS}, 
{POSITION} y {FRAME COMP.}.

#BM�$���������	�	�����	�	�	���"�	�	
�����������
���&��	��
mosaico para cada una de las entradas de forma independiente.

DEMORA DEL ENCENDIDO
Y	
���	��	�	������
�	����	�����	��	��
����������	�	��-�
activado el modo de encendido después de encender de 
forma manual o automática. Esta función es de suma utilidad 
para ocultar mensajes de inicio y al encender dispositivos 
conectados con diferentes resoluciones.
Las opciones disponibles son: {APAGADO}, {2 SEG.},  
{4 SEG.}, {6 SEG.}, {8 SEG.}, {10 SEG.}, {20 SEG.},  
{30 SEG.}, {40 SEG.}, {50 SEG.}.

CONFIGURACIÓN2 RESET
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	���	�>�
CONFIGURACIÓN 2 a los valores predeterminados de 
fábrica.

Menú CONFIGURACIÓN3

1

2

3

3

:SEL :NEXT

AHORRO DE ENERGÍA
ESTADO TEMPERATURA
PROTECTOR PANTALLA

:RETURN :EXIT MENU

COLOR DEL BORDE
CONFIGURACIÓN3 RESET

51

CONFIGURACIÓN3

AHORRO DE ENERGÍA
Permite ajustar esta pantalla para reducir automáticamente el 
consumo de energía.

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

AHORRO DE ENERGÍA

RGB

VIDEO

ENCENDIDO

ENCENDIDO

�� {RGB��]��	�	�����	��ENCENDIDO} para permitir que la 
���������	��
	�	��	��������	��M	���
�\���
��	����������
�����������	��	�	��	����������	�����	��	�	�������
�
-����O=GJ�������	��
�����O=GJ��=`J]=���Y@��	������
de 30 segundos.

�� {VIDEO��]��	�	�����	��ENCENDIDO} para permitir que la 
���������	��
	�	��	��������	����

���	�	�	
�����������
����	��	�	��	����������	�����	��	�����	��
�����`��	����
YPbPr después de 30 minutos.
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ESTADO TEMPERATURA
Esta función permite comprobar el estado de la temperatura 
de la pantalla en cualquier momento.

:RETURN :EXIT MENU

ESTADO TEMPERATURA

VENTILADOR APAGADO

TEMPERATURA:
SENSOR 1
SENSOR 2

35,7  C / 96,2  F
30,2  C / 86,3  F

PROTECTOR PANTALLA
Seleccione esta opción para activar las funciones de 
conservación del panel para reducir los riesgos de 
“persistencia de la imagen��

:SEL +-:ADJ :RETURN :EXIT MENU

PROTECTOR PANTALLA

VENTILADOR
BRILLO
MOVIMIENTO

AUTO
APAGADO
APAGADO

�� {VENTILADOR��]��	�	�����	��ENCENDIDO} para 
activar el ventilador de refrigeración en todo momento. 
Seleccione {AUTO} para encender/apagar el ventilador de 

	*
��	
���&���	�>������	��	
���
���	�������������
#BM�$�
�� La opción predeterminada {AUTO} activará el 

ventilador de refrigeración si se alcanza una 
temperatura de 65 °C (152 °F) y continuará 
funcionando durante 30 minutos después de enfriar a 
una temperatura de 62 °C (144 °F).

�� Aparecerá un mensaje de advertencia de temperatura 
en la pantalla cuando la temperatura alcance 79 °C. 
En estos casos, se desactivarán todas las funciones 
de botones, excepto el botón [!����] (Encendido/
Apagado).

�� Cuando la temperatura alcance 80 °C (176 °F), se 
apagará automáticamente la alimentación de la 
pantalla.

�� {BRILLO��]��	�	�����	��ENCENDIDO} y el brillo de la 
imagen se reducirá a un nivel apropiado, y no estará 
�������"�	����������
���&���
�����	��	���	�>�J���	��

�� {MOVIMIENTO��]��	
���	��	�	������
�	�����	
������	�
tiempo ({10 ~ 900} segundos / {APAGADO}) durante el 
��	�������������	�����	��	�	�	��	�	����������	�����	��
y mueve la posición de los píxeles en cuatro direcciones 
0�

�"����"�%����\���	
������	
	���!�

COLOR DEL BORDE
Permite ajustar el brillo de las áreas oscuras visualizadas en 
ambos lados de las imágenes 4:3.

CONFIGURACIÓN3 RESET
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	���	�>�
CONFIGURACIÓN3 a los valores predeterminados de 
fábrica.

Menú OPCIÓN AVANZADA

1

2

3

:SEL :NEXT

CAMBIO ENTRADA
TERMINALES DE ENTRADA
SISTEMA DE COLOR
MODO DE ESCANEADO
SERIAL CONTROL
LAN SETTING

CALIBRATION DATA SAVE 
CALIBRATION DATA LOAD

:RETURN :EXIT MENU

NORMAL

AUTO

INITIAL INPUT APAGADO

OVER SCAN
RS-232C

OPCIÓN AVANZADA

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA
CONF. DE FÁBRICA

CAMBIO ENTRADA
Permite seleccionar el tiempo para el cambio de entrada 
entre {NORMAL} o {RÁPIDO}.
#BM��� /���	�	���&���RÁPIDO} podría causar un ruido 

ligero.

TERMINALES DE ENTRADA
Y	
���	��	�	������
�	��������	��������\���&���	�����	����
O=GJ���=`J��	�>��	��*�
������	��	����9�	���������������	�
fuente.
�� {MODO DVI��������\������
������	����=`J]=�

�� Seleccione {DVI-PC} cuando el dispositivo de fuente 
sea un PC.

�� Seleccione {DVI-HD} cuando el dispositivo de fuente 
sea un dispositivo de video.

�� {SEÑAL HDMI��������\������
������	����O=GJ�
�� Seleccione {LIMITADO������������\�
������	������	�

utiliza de 16 a 235 niveles de 256 niveles de cada R, 
K�9���

�� Seleccione {FULL������������\�
������	������	������\��
todos los 256 niveles (del nivel 0 al 255).

1

2

3

:SEL +-:ADJ

MODO DVI
SEÑAL HDMI

:RETURN :EXIT MENU

DVI-PC
FULL

OPCIÓN AVANZADA

TERMINALES DE ENTRADA

SISTEMA DE COLOR
La selección del sistema de color depende del formato del 
video de entrada.
Las opciones disponibles son: {AUTO} / {NTSC} / {PAL} / 
{SECAM} / {4.43NTSC} / {PAL-60}.
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada VIDEO.
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MODO DE ESCANEADO
Permite cambiar el área de la imagen de la pantalla.
�� {OVER SCAN��]���	��
����
��������	��	�	��|Z©��	��

��������
��������	��������	���$	���
��
-��	��
	�����	�����
áreas que rodean a la imagen.

�� {UNDER SCAN��]���	��
���������	��	�������������
�������
#BM��� +��������&���	�	���	��
���&����������"�	���
�����

entrada de la resolución de HDMI]`��	��

SERIAL CONTROL
Permite seleccionar el puerto de control de red.
Las opciones disponibles son: {RS-232C} / {LAN}.
#BM��� $���	��	�	��������LAN}, no se activará {RS-232C}, 

incluso si se conecta un cable, y viceversa.

LAN SETTING
Permite asignar {IP ADDRESS}, {SUBNET MASK} y 
{DEFAULT GATEWAY} para esta pantalla.

1

2

3

:SEL

DHCP CLIENT
IP ADDRESS
SUBNET MASK
DEFAULT GATEWAY

:RETURN :EXIT MENU

APAGADO

+-:ADJ

OPCIÓN AVANZADA

LAN SETTING

�� =O@Y�]��	
���	�������
����	�������
����*����&��=O@Y��
Si está activada, se le asignará de forma automática a 
la pantalla la dirección IP, máscara de subred y puerta 
de enlace predeterminada. Si está desactivada, se 
le solicitará que introduzca los siguientes valores de 
*�
�����������Y�
�>��������
	����	�	��"��&���SET] 
(ESTABLECER) para almacenar y guardar los valores 
seleccionados.

INITIAL INPUT
Permite seleccionar la fuente de entrada que desea iniciar 
cada vez que enciende la pantalla.

CALIBRATION DATA SAVE
Permite almacenar los datos de la calibración de 
color ejecutada y ajustada por el usuario en cualquier 
temporización.

CALIBRATION DATA LOAD
Al leer estos datos, PD regresará al estado en la 
temporización cuando el usuario ejecutó y ajustó la 
calibración.
Nota: Los datos guardados y cargados mediante 

@�/J�Q�MJB#�=�M��$�`+�9�/B�=���������
elementos siguientes.

���]�/����������	���%���	��	��"�����	��	�"���������
�������
�M+GY+Q�M;Q��@B/BQ��0�{{{�����{{{{����
+$Mª#=�Q�9�;$+Q�0;$;�QJB!!

���]�/�����������

	������	��	�������QJ//B����������	�������
�	�����	��	��-�������
���������+$M«#=�Q�

���]�/���������K�GG����
���������
���K�GG��

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	���	�>�OPCIÓN 
AVANZADA a los valores predeterminados de fábrica.
1. Presione el botón [SET] (ESTABLECER) para acceder al 

	����"�	�>�
2. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar {SÍ} y 

presione el botón [SET] (ESTABLECER) para efectuar el 
restablecimiento.

:SEL :RETURN:SET :EXIT MENU

REAJUSTE OPCIÓN AVANZADA

NO

SÌ

CONF. DE FÁBRICA
Y	
���	�
	���"�	�	
���������������
���&���	������	�>��B$=�
{IMAGEN}, {PANTALLA}, {AUDIO}, {CONFIGURACIÓN 1}, 
{CONFIGURACIÓN 2}, {CONFIGURACIÓN3} y {OPCIÓN 
AVANZADA} a los valores predeterminados de fábrica.
1. Presione el botón [SET] (ESTABLECER) para acceder al 

	����"�	�>�
2. Presione el botón [ ] o [ ] para seleccionar {SÍ} y 

presione el botón [SET] (ESTABLECER) para efectuar el 
restablecimiento.

:SEL :RETURN:SET :EXIT MENU

CONF. DE FÁBRICA

NO

SÌ
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Modo de entrada
Resolución PC:

Resolución 
estándar

Resolución activa Tasa de 
actualización Reloj de puntos Relación de 

aspecto
Estándar para el 

modoPíxeles 
��
�\�����	� Líneas verticales

`K� 640
480 60 Hz 25,175 MHz

4:3 `��	��K
������
Array480 72 Hz 31,5 MHz

480 75 Hz 31,5 MHz

�`K� 720 400 70 Hz 33,75 MHz 16:9 Wide Video 
K
�������

�9

$`K� 800 600 60 Hz 40 MHz 4:3 $��	
�`K�600 75 Hz 49,5 MHz

�K� 1024 768 60 Hz 65 MHz 4:3 Extended 
K
�������

�9768 75 Hz 78,75 MHz

��K� 1280 768 60 Hz 79,5 MHz 5:3 ���	��K�
��K� 1280 800 60 Hz 79,5 MHz 16:10 ���	��K�
$�K� 1280 960 60 Hz 108 MHz 4:3 $��	
��K�
$�K� 1280 1024 60 Hz 108 MHz 5:4 $��	
��K�
��K� 1360 768 60 Hz 85,5 MHz 16:9 ���	��K�
��K� 1366 768 60 Hz 85,5 MHz 16:9 ���	��K�
;�K� 1600 1200 60 Hz 162 MHz 4:3 ;��
���K�

HD1080 1920 1080 60 Hz 148,5 MHz 16:9 HD1080

Resolución de TV estándar:
Resolución 
estándar

Resolución activa Tasa de 
actualización Reloj de puntos Relación de 

aspecto
Estándar para el 

modoPíxeles 
��
�\�����	� Líneas verticales

480i 720 480 29,97 Hz 13,5 MHz 4:3 #M$@����������
480p 59,94 Hz 27 MHz Estándar
576i 720 480 25 Hz 13,5 MHz 4:3 Y�/����������
576p 50 Hz 27 MHz Estándar

Resolución de TV de alta definición:
Resolución 
estándar

Resolución activa Tasa de 
actualización Reloj de puntos Relación de 

aspecto
Estándar para el 

modoPíxeles 
��
�\�����	� Líneas verticales

720p 1280 720 50 Hz 74,25 MHz 16:9 Normalmente, 
�����=`�60 Hz

1080i 1920 1080 25 Hz 74,25 MHz 16:9 Normalmente, 
modo ATSC30 Hz

1080p 1920 1080 50 Hz 148,5 MHz 16:9 Normalmente, 
modo ATSC60 Hz

�� La calidad del texto de PC es óptima en el modo HD 1080 (1920 x 1080, 60 Hz).
�� La pantalla del PC podría tener una apariencia diferente dependiendo del fabricante (y la versión que posea de Windows).
�� Consulte el manual de instrucciones del PC para obtener información sobre la conexión de una PC a un monitor.
�� $��	����	����������	��	�	���&���	�*
	��	������	
����������
�\��������	�	�����	��{�O\�0�	
�����!�9����Z��O\�0��
�\�����!��+��

���������������	������"�	���	����
	\�����	���	�����
���	��0�����
�9��!�	����������������������������	�����&���	��Y@��	�
encuentra apagada (o si el PC está desconectada). Si éste es el caso, presione el botón [INPUT] (ENTRADA) para entrar 
	��	��������	����	�����	�-�����	�>
	�	��	���	�	��Y@�	�������	������

�� @�����������	���	������
&��������
�\�����	���	��������\����

	����
	��	��	�������QK�������
�	"	�	��������	����

���	�
energía del PC o las conexiones de los cables.

�� /����"����	�������
���&���	������������������	���������	��-���
	��J�G�`+$��9�	��-�"������	�����	��
��������&�����
�� El modo de compatibilidad con DVI se lo considera igual que el modo de compatibilidad con PC.
�� El ajuste recomendado para la frecuencia vertical en cada modo es 60 Hz.
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Limpieza y resolución de problemas

Limpieza

Precauciones al utilizar la pantalla
�� #��������	������������
���
�����"%	�����	
����	������
��������	��	�������&���	�	��������������K	�	
���	��	�������
�	�

superior de esta pantalla está sumamente caliente debido a la alta temperatura del aire que se libera a través de los 
�
��������	��	�������&���+������"�	���	��	��
���\������	����
������	����	���	
�����	������	���	
����	���������������
��
�	��	����	
����/����������&���	��������	
��"%	����	
����	������
�	����	
��
��	����������������
����	
���
�	��������
relacionados con el calor, ya sea a los objetos como a la pantalla misma.

�� ��	�>
	�	��	��	����	���
�������������"�	�����	���	����	
��������������G��	
�	�����������������������"�	�����	�������
���
��������
���������������"�	����	��������	\�����
���������
����	���������	���
����	����
�����

�� Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente como una precaución de seguridad antes de realizar 
cualquier tipo de limpieza o procedimiento de mantenimiento.

Instrucciones de limpieza del panel frontal
�� /����
�	�*
�������	�	��	����	���	��������\���&�����		�����
�����	����	��	������/����	�������	
���	��	�����	������	�	��	�

9��&����������������	������	\��������������������	�9������	�����
�� $��������	
���	�	��-��	������������������	�	\���������������	�9������	�����	��������&���	��	�	
�	��	�����	��

Q	��	
\��	���������
��	������
�	��	��	����	����������/����	�������	
���	��	���������������
��	������
��������	�������
����������&���������	�������������	��	���������������
���	��
���

�� #��
�9	��������		�������	
���	��	�����	�����������	�������"%	������
����	��������	
������
�� No utilice sustancias volátiles como rociadores para insectos, solventes y diluyentes.

Instrucciones de limpieza de la cubierta
�� $�������"�	
���	��-�������������	�������������������	�9��	���
�� $��������	
���	�	��-��	������������������	�	\����������������	�����	��������&���	��	�	
�	��	�����	��Q	��	
\��	��

�������
��	������
������9�
�����������	����	��������"�	��/����	������"�	
����;�����	���
��������	�����
��������
�������
��	�������	
���	�	�����	���

�� #���	
�������	�����������>���	�	
�	��	�	��
	�	���������������������	
���	��	�	��������������$��	��
������������	����
en la unidad, podrían ocurrir problemas de funcionamiento, peligros eléctricos o descargas eléctricas.

�� No raye ni golpee la cubierta con los dedos u objetos duros de cualquier tipo.
�� No utilice sustancias volátiles como rociadores para insectos, solventes y diluyentes en la cubierta.
�� #��������	�����>���"%	���*�"
�������	��������Y`@��	
����	������"�	
�����
���	��	
�������	���	����	��	�����
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Resolución de problemas
�����	
�	
�����
����	����	����
����	���%�
��	��
��
��	
��������	���	��������	�	�����
�	�������	�������	
comprobaciones, tal como se detalla a continuación.

*������ Causa posible Solución
No se visualiza ninguna imagen 1. El cable de alimentación está 

desconectado.
2. El interruptor de alimentación 

principal ubicado en la parte posterior 
de la pantalla no está encendido.

3. La entrada seleccionada no posee 
ninguna conexión.

4. La pantalla se encuentra en el modo 
de espera.

1. +����*	�	����"�	��	�����	�����&��
2. ��	�>
	�	��	���	�	�����	

����
��	�

alimentación se encuentre encendido.
3. @��	��	������	������������������

Interferencia visualizada en la 
pantalla o existencia de ruidos

Causado por dispositivos eléctricos o 
���	��
��
	��	��	���	
������

G�	�����������������������
���"�����&����
��
comprobar si se reduce la interferencia.

Color anormal +����"�	��	��	�������	��-����	�������	�
forma correcta.

��	�>
	�	��	���	�	����"�	��	��	����	����
���	�������	�*�
����
�	��������
�	�����	
��
��	�
la pantalla.

La imagen aparecen 
distorsionada con patrones 
anormales

1. +����"�	��	��	�������	��-����	������
de forma correcta.

2. /���	�����	�	��
�������	���������"�	�
con la pantalla.

1. ��	�>
	�	��	���	�	����"�	��	��	����	����
���	�������	�*�
����
�	�

2. J���	�����	����*�	��	��	��	�����	����	��
para comprobar si se encuentra fuera de 
�������������	���	��������������`	
����	�
����	��	���������	����������	���&���	�
	��	���������	���	�������������

Después de cambiar la fuente o 
señal de entrada, la imagen no 
se muestra de forma correcta.

+������"�	���	�����	�����	��������	�����
se reciba de forma correcta.

Seleccione otra fuente de entrada y regrese a la 
fuente de entrada deseada.

La imagen visualizada no 
abarca el tamaño completo de 
la pantalla

+��������	�\������	��-�������
�����	�
forma correcta.

;�����	����*����&���	�������¥������
Y	
������\����	��	���	�>�Y����������
���%����
�
los parámetros de geometría de pantalla y 
frecuencia de sincronización.

*�	���
�	��
�
$��	��	����
��	
pero no existe ninguna imagen

@�"�	��	��	�����	�*�	��	����	�������	�
forma incorrecta.

��	�>
	�	��	���	������	���	���	����	��9�������
estén conectadas de forma correcta.

Se puede visualizar una imagen, 
����	��	��	��
�
$�	����'�	
sonido

1. @�"�	��	��	�����	�*�	��	����	������
de forma incorrecta.

2. El volumen está completamente 
desactivado.

3. [MUTE] (SILENCIO) está activado.
4. #���>��������\�	��	
������	������

1. ��	�>
	�	��	���	������	���	���	����	��9�
audio estén conectadas de forma correcta.

2. Presione el botón [ ] (SUBIR VOLUMEN) 
o [ ] (BAJAR VOLUMEN)���
��	������
�	��
sonido.

3. =	������	����*����&���	�G;M+�0$J/+#@JB!�
utilizando el botón [MUTE] (SILENCIO).

4. Conecte altavoces externos y ajuste el 
volumen en un nivel adecuado.

Algunos elementos de la 
imagen no se encienden 

Es posible que algunos píxeles de la 
pantalla no se enciendan.

Esta pantalla está fabricada utilizando un nivel 
extremadamente alto de tecnología de precisión: 
sin embargo, en algunas ocasiones, es posible 
que no se visualicen algunos píxeles de la 
pantalla. Esto no es un mal funcionamiento.

Aparecen imágenes residuales 
en la pantalla después de 
apagar la pantalla. (Los 
��������	
�	��<�����	����	
incluyen logotipos, videojuegos, 
imágenes de computadoras e 
imágenes visualizadas en el 
modo normal 4:3)

;�������	���%���	��������\����
���	����
período de tiempo demasiado extenso.

#���	
�������	���������	���%���	���������	�
durante un período de tiempo extenso, ya que 
esto puede causar la aparición de imágenes 
residuales permanentes en la pantalla.
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*�������
Comprobaciones

Imagen Sonido

 Interferencia  Sonido 

ruidoso

Dispositivos eléctricos
Automóviles/motocicletas
/�\�
��
	��	��	

 Imagen normal  Sin sonido
Volumen
(Compruebe si se activó la función de silencio en el control remoto.)

 Sin imagen  Sin sonido
Sin conexión con una toma de corriente de CA
Apagada
@�����
���&���	�JG�K+#�9��QJ//B�`����	�
0`	
����	��
	���������	��"��&���	�	��	������	��	���������������	��	����������
distancia.)

 Sin imagen  Sonido normal
$��	����	������	�����������*�
�������*
	��	������	�����	����	�����
�����������"�	��
sólo se mostrará la indicación del terminal.

No se puede realizar ninguna operación con 
el control remoto.

Compruebe si las baterías se descargaron por completo y, si no lo están, compruebe 
si están insertadas de forma correcta.
Compruebe si el sensor del control remoto está expuesto a una luz exterior o una luz 

��
	��	��	����	����
@���
�	"	�����	�	��-������\�����	������
���
	��������	�����	��	������	��	���
�����
utilización con esta unidad. (La unidad no puede controlarse a través de cualquier 
otro control remoto.)

$	�	������������������
�%�	��	��	��	����
unidad.

$�����	����	�����>���
�"�	��������������	���������������	�	��	����������	������"�	
���
que se está sometiendo a contracciones sumamente ligeras como respuesta a los 
cambios en la temperatura ambiente. No existen efectos adversos en el rendimiento u 
otros aspectos.

La parte superior o inferior de la imagen 
aparece cortada en la pantalla cuando utilizo 
la función de zum.

Ajuste la posición de la imagen en la pantalla.

Las áreas en la parte inferior y superior de 
la pantalla donde falta la imagen aparece 
cuando utilizo la función de zum.

Al utilizar un programa de software de video (como un programa para cine) con una 
����������-����������	����	�����	����������|���	�*�
����-
	����	�
����	��
������	�
las imágenes en la parte superior e inferior de la pantalla.

Y�	���	������
����������
��	��	��	���	��	�
el interior de la unidad.

@�������	�	���	�����������	�����&���	������"�	���	��	�	�����	������������	�
activación del panel de la pantalla: esto es normal y no indica un funcionamiento 
incorrecto.

Partes de la unidad alcanzan una temperatura 
elevada.

Incluso cuando la temperatura de las partes de los paneles frontal, superior y posterior 
�	���9��	�	������	������	��	
���
������
	�
	�	���������>��������	��
�"�	���	�����
que respecta al rendimiento o la calidad.

La alimentación se apaga automáticamente 
de forma inesperada.

@���
�	"	����������
���&���	��MJ+GYB�=+$�@MJ �̀������OBQQB�=+�+#+QKX����
Cualquiera de estas opciones podría estar activada (consulte las páginas 26, 28).

+�������������/@=������\������
��	����	����	��	������	���-�	�	���Y�
��������������
������

�
�����	��	���
	�
�����	���	����	��
	����
����	��9�	���������	�>��	��������	��	�����	�	��
�����$���	�"�
����	�������	���������*���������	����

*������� Comprobaciones
La imagen tarda unos instantes en aparecer. /����������
��	�����������	��	�������*	
	��	���	���	��������	�
	�
�����
���-�	�	��

placenteras desde el punto de vista estético. Debido a esto, generalmente la imagen 
tarda algunos instantes en aparecer cuando se enciende la alimentación o cuando se 
cambia la entrada.

Los bordes de la imagen parpadean. Debido a las características del sistema utilizado para controlar el panel, los bordes 
podrían aparecer parpadeantes en las partes de movimiento rápido de las imágenes: 
esto es normal y no indica un funcionamiento incorrecto.

Es posible que existan puntos rojos, puntos 
azules, puntos verdes y puntos negros en la 
pantalla.

Esto es una característica de los paneles de cristal líquido y no representa un 
�
�"�	����+�����	���	��
��������������	��-����	����������	����������	�������
	����&��
que otorga excelentes detalles de imagen. De vez en cuando, puede que aparezcan 
�����������	�	�������������	����������������������	���������%����	�����
�
�%����\����
verde o negro. Tenga en cuenta que esto no afecta para nada el funcionamiento de la 
pantalla LCD.

B��

	�����
	�	���&���	�����	�

+������"�	���	����

������
	�	���&���	�����	���$���������\����������	���%����
���	�
un período de tiempo extenso, es posible que la imagen permanezca en la pantalla. 
Sin embargo, desaparecerá después de algunos minutos. Esto no es un mal 
funcionamiento.
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Especificaciones técnicas
Pantalla:
Elemento +��	���������	�
M�������	��������� LCD de 47"
M�������	���������������� 46,96 pulgadas (1192,87 mm) en diagonal
Relación de aspecto 16:9 
Cantidad de píxeles 1920 (H) x 1080 (V) 
Espaciado de píxeles 0,5415 (H) x 0,5415 (V) [mm], 0,0213 (H) x 0,0213 (V) [pulgadas]
Colores de visualización 10 bits (D), 1060 millones de colores
�
�����0������! 500 cd/m2 
Relación de contraste (típico) 1400:1 
Ángulo de visualización �

�"��~|����"�%��~|���J\���	
���~|���=	
	����~|�0����!�­�@Q�®��{�
Autonomía del panel �{�{{{���0�	���!
M
�����	�����	����	
���	 Antideslumbramiento

Terminales de entrada/salida:
Elemento +��	���������	�
Salida de altavoces Altavoces externos �{������{���0~��!
Entrada de audio Conector RCA x 2

Estéreo de 3,5 mm x 1 
0,5 V [rms] (normal) / 2 canales (L (I)+R (D))

Salida de audio Conector RCA x 2 0,5 V [rms] (normal) / 2 canales (L (I)+R (D))
RS232C @��	���
�=]$�"���'

(9 pines) 
M�=���Q�=�0���!�

Qw]^Z @��	���
�Qw]^Z����
(8 pines)

Puerto LAN 10/100

Entrada HDMI Conector HDMI x 1
(Tipo A) (18 pines)

Vídeo : 480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p
Audio : 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz / 2 canales (L (I)+R (D))
Compatibilidad sólo con LPCM

+��
����=`J]=� @��	���
�=`J]=� G-�����|'{����{~{����{�O\�0�;�K�!
$������=`J]J� @��	���
�=`J]J� Y�������
������	��	�	����	
���=`J]=
Entrada PC @��	���
�=]$�"����

(15 pines) 
QK������&������{�_�`���]���0_Z��!��O�@$� �̀�MM/�0'�'�k�!��$BK����`���]���0_Z��!
G-�����|'{����{~{����{�O\�0�;�K�!

Entrada de video 
componente 

@��	���
��#@���� �����`���]���0_Z��!��Y"��{�_�`���]���0_Z�!��Y
��{�_�`���]���0_Z��!
Máx.: 480i, 576i, 480p, 576p, 720p, 1080i, 1080p 

Entrada de video 
compuesto 

@��	���
��#@����
(compartido con video 
������	��	]�!

`��	�����`���]���0_Z��!
Máx.: 480i, 576i

General:
Elemento +��	���������	�
Fuente de alimentación ��{�]��'_�`�@���Z{��{�O\
Consumo de energía (máx.) 160 W
Consumo de energía (espera) < 0,5 W
@��������	�	�	
����0���

�! < 2 W
=��	�����	��0����������������
�*�������!� 1044,88 × 590 × 108,8 mm, 41,15" × 23,23" × 4,28"
Peso 25 kg, 55 libras

Condiciones de funcionamiento:
Elemento +��	���������	�
Temperatura 0 ~ 40 °C, 32 ~ 104 °F
Humedad �{�¦�|{�©�0���	����
	����������������	�����&�!
Altitud 0 ~ 2.000 metros
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